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Marja Vierros 
 
Syksy lähti vauhtiin niin voimalla tänä 
vuonna, että jäsenlehti Folium Classicum on 
ollut jäädä sen jalkoihin. Helsingin yliopis-
ton klassillisten kielten opintosuunnassa on 
saatu iloita uuden latinan kielen ja Rooman 
kirjallisuuden professorin nimityksestä ura-
polulle, onnea apulaisprofessori Timo Kor-
kiakangas! Opintosuunnissa on tehty uusia 
opintosuunnitelmia päätavoitteena opiskeli-
joiden tavoiteaikainen valmistuminen, joka 
välillä voi tuntua vanhojen kielten kyseessä 
ollessa hieman hankalalta ja turhaltakin pää-
määrältä. 

Folium Classicum keskittyy tällä kertaa tutki-
muksen teon hauskaan ja tärkeään puoleen: 
konferensseihin. Olemme saaneet kaksi ra-
porttia kesän kongresseista nuorilta väitös-
kirjatutkijoiltamme, toisen Udinesta ja toi-
sen Tampereelta. Omakin kesäni oli hyvin 

konferenssipitoinen. Matkustaminen voi 
olla joskus rankkaakin, mutta uusien ja van-
hojen kollegoiden tapaaminen sekä tuoreim-
man tutkimuksen tulosten esittäminen ja 
kuuleminen on olennaista oman tutkimus-
työn kehitykselle, joko juuri nyt tai tulevai-
suudessa. Tutkimuksen toinen tärkeä puoli, 
aineiston ja kirjastojen rooli nousee esiin 
Anneli Luhtalan kiinnostavassa esityksestä 
Aristoteleen teosten kulkeutumisessa Roo-
maan. 

Kaikille jäsenille ja muille lukijoille hyvää 
loppusyksyä ja toivotan kaikki tervetulleiksi 
kokouksiin. Kevään vuosikokouspäivä ja 
esitelmä on jo päätetty, mutta muuten oh-
jelma tarkentuu myöhemmin. Kuten aina, ti-
lannetta kannattaa seurata yhdistyksen verk-
kosivuilta ja sähköpostitiedotuksen kautta.

 

 
 

Konferenssimatkalla voi päätyä jopa keskiyöllä lukemaan Pyhän Markuksen basilikan aarrekammion por-
taassa sijaitsevaa piirtokirjoitusta taskulampun valossa. 1300-luvulle ajoitettu kirjoitus on varhaisimpia ve-

netsian murteella kirjoitettuja. (Kuva: Marja Vierros.) 
 

Puheenjohtajan tervehdys 
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Saara Honkanen 
 
Latinan kielen tutkimuksen suuri kansainvä-
linen konferenssi International Colloquium 
on Latin Linguistics (ICLL) järjestettiin 9.–
13. kesäkuuta 2025 Udinessa Koillis-Itali-
assa. International Committee on Latin Lin-
guistics -komitean alaisuudessa vuodesta 
1981 alkaen kahden vuoden välein pidetty 
konferenssi toteutettiin nyt 23. kerran. Kon-
ferenssin järjestämisestä vastasivat Udinen 
yliopiston humanistisen tiedekunnan kaksi 
osastoa, Dipartimento di Lingue e lettera-
ture, comunicazione, formazione e società 
(DILL) ja Dipartimento di Studi umanistici 
e del patrimonio culturale (DIUM), sekä yli-
opiston tutkimuskeskus Centro Internazi-
onale sul Plurilinguismo (CEIP). Tämän-
vuotiseen tapahtumaan osallistui järjestäjien 
antamien tietojen mukaan miltei kaksisataa 
henkilöä. Osallistujakunnassa oli ilahdutta-
vassa määrin maantieteellistä monimuotoi-
suutta: Havaintojeni mukaan useimmat Eu-
roopan maat olivat tapahtumassa edustet-
tuina, joskin Italian edustus oli vähemmän 
yllättävästi monilukuisin. Vaikka osallistu-
jien kokoonpano oli sinänsä sangen ymmär-
rettävästi varsin Eurooppa-keskeinen, saa-
pui konferenssiin kyllä yksittäisiä osanottajia 
muistakin maanosista, kaukaisimmat konfe-
renssivieraat Japanista asti. Tapahtumaan oli 
määrä saapua myös pari venäläistä vierasta 
Pietarista, mutta, surullista kyllä, he olivat 
jättäytyneet kuulemani mukaan maailman-
poliittisen tilanteen takia aivan viime hetkellä 
pois. 

Aihepiirien kirjo oli erittäin laaja ja moni-
puolinen: kuten järjestäjät tapahtumaku-
vauksessaan asian ilmaisivat, konferenssi 
kattoi ”latinan tutkimuksen kaikki osa-alu-
eet, olipa lähestymistapa teoreettinen tai so-
veltava tai näkökulma synkroninen tai dia-
kroninen, ja laajan valikoiman teemoja fo-
nologian, morfologian, leksikologian, 

syntaksin, semantiikan, pragmatiikan, stilis-
tiikan, tekstin rakenteen tutkimuksen, kieli-
tieteen käsitteiden tutkimuksen ja tietokone-
lingvistiikan aloilta”. Lisäväriä tapahtumaan 
toi lisäksi se, että latinistien ohella esitelmöit-
sijöissä oli myös kourallinen indoeuropeistii-
kan ja romanistiikan tutkijoita. 

Nelipäiväinen konferenssi jakaantui kunakin 
päivänä neljässä eri luentosalissa pidettyihin 
rinnakkaissessioihin. Kaikille yhteinen oh-
jelma muodostui kutsuttujen puhujien pitä-
mistä plenaarisessioista: Lucie Pultrová 
(Kaarlen yliopisto, Praha) käsitteli esitelmäs-
sään latinan verbien luokitteluun liittyviä 
haasteita ja erityisesti Vendlerin perinteisen 
verbijaottelun kehnoutta latinan verbien lä-
hestymiseen, Anna Orlandini (Centre Er-
nout, Sorbonne) ja Paolo Poccetti (Tor Ver-
gata -yliopisto, Rooma) tarkastelivat sano-
mista ja tahtomista ilmaisevien verbien käyt-
töä negatiivisissa käyttöyhteyksissä, ja Pedro 
Riesco García (Alicanten yliopisto) havain-
nollisti latinan sentio-verbin luonnetta ja käyt-
täytymistä ja tähän liittyen syntaksin ja se-
mantiikan keskinäistä dynamiikkaa. Lisäksi 
yksi iltapäiväsessio oli omistettu kahden hil-
jattain edesmenneen International Commit-
tee on Latin Linguistics -komitean jäsenen 
muistolle: tilaisuudessa muisteltiin äkillisesti 
menehtyneen Santiago de Compostelan lati-
nalaisen filologian professorin Concepción 
Cabrillanan ansiokasta uraa erityisesti tilaa ja 
olemassaoloa ilmaisevien verbien syntaksin, 
semantiikan ja pragmatiikan alalla ja toisaalta 
esimerkiksi Thomas Moren latinankielisten 
kirjoitusten parissa sekä Jerusalemin heprea-
laisen yliopiston klassillisten kielten emerita-
professorin Hannah Rosénin yli 60 vuotta 
jatkunutta monipuolista elämäntyötä niin 
varhaisen, klassisen ja myöhäislatinan kuin 
romaanisten ja kelttiläisten kielten parissa ja 
hänen väsymätöntä sitkeyttään, kun hän 

ICLL 2025 Udinessa 
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vielä viimeisinä aikoinaan jaksoi tehdä kor-
jauksia julkaisuihinsa kotinsa turvahuo-
neessa raketti-iskujen katveessa. Lisäksi yh-
teiseen ohjelmaan kuului myös Udinen por-
mestarin vastaanotto. 

Useiden rinnakkaissessioiden takia minun 
on mahdotonta tarjota lukijoille tässä katta-
vaa selostusta konferenssista pidetyistä esi-
telmistä, saati sitten esittää valistunutta ar-
viota konferenssin tärkeimmistä kontribuu-
tioista, mikä lienee ylipäänsä hyvin subjektii-
vinen kysymys, joten tyydyn nostamaan seu-
raavassa lyhyesti esiin vain muutamia kuule-
miani esityksiä ottamatta kantaa niiden mah-
dolliseen laajempaan relevanssiin – niiden 
valikoituminen tähän kirjoitukseen heijaste-
lee siis ensi sijassa vain omia kiinnostuksen-
kohteitani. Tarjonnan jäsentämisen helpot-
tamiseksi kerrottakoon, että osa saleista oli 
varattu ”työpajoille” (workshop) eli tässä ta-
pauksessa sellaisille peräkkäin pidetyille ses-
sioille, joissa kaikissa käsiteltiin jotakin yhtä 
teemakohtaista kokonaisuutta (nämä teemat 
oli kylläkin määritelty varsin löyhästi). Työ-
pajojen yläteemoina olivat tänä vuonna 
”Highlights of Latinitas. Theoretical fra-
mework and grammatical practices”, ”Argu-
ment structure alternations in Latin”, ”Style 
& Latin Linguistics” ja ”Mille e una linguis-
tica intorno al latino. Per Paolo Poccetti”. 
Itse seurasin näistä eniten ”Style & Latin 
Linguistics” -työpajan sessioita. Mieleeni jäi 
etenkin Lidewij Van Gilsin ja Caroline 
Kroonin (Amsterdamin yliopisto) esitelmä, 
jossa Liviuksen ja Tacituksen tyylejä – ja en-
nen muuta absoluuttisen ablatiivin käyttöä – 
vertailtiin kognitiivisen lingvistiikan työka-
luin ja esiin saatiin huomattavia eroja kirjoit-
tajien välillä: tiivistetysti ilmaistuna Livius 
käyttää absoluuttista ablatiivia ennakoita-
vammin, kun taas Tacituksella käyttö on 
monimutkaisempaa ja vähemmän ennakoi-
tavaa. David Stienaers (Amsterdamin ja 

Tilburgin yliopistot) lähestyi historiallista 
narratiivia sen sijaan enemmän ylätasolta kä-
sin erittelemällä diskurssintutkimuksen kei-
noin, miten eri tavoin Sallustius, Caesar ja 
Tacitus käyttävät narratologisia työkaluja 
viestinsä välittämiseen. Kiinnostava oli 
myös Dominique Longréen (Liègen yli-
opisto) pitämä esitelmä, jossa pohdittiin niin 
ikään historiankirjoittajiin rajatun tekstiai-
neiston pohjalta, missä määrin voidaan pu-
hua – vai voidaanko edes puhua – kirjoitta-
jien jakamasta ”yhteisestä tyylistä”. Tässä 
työpajassa oli ylipäätään varsin laaja edustus 
Liègen yliopiston latinisteilta (jotka muuten 
vierailivat samalla kokoonpanolla kesäkuun 
alussa myös Helsingissä Formulaic Langu-
age in Historical Linguistics: data, methods, 
tools, and theory -konferenssissa). 

Suomesta konferenssissa oli tänä vuonna 
kaksi edustajaa, molemmat Helsingin yli-
opistosta: itse selostin esitelmässäni kes-
kiajan historiankirjoituksen syntaksia käsit-
televän väitöstutkimukseni alustavia tulok-
sia, kun taas Timo Korkiakangas kertoi yh-
dessä Tommi Alhon (Turun yliopisto) 
kanssa toteuttamastaan tutkimuksesta, jossa 
on kartoitettu eri morfologisiin luokkiin 
kuuluvien latinan nominien käyttöeroja. Li-
sähuomautuksena mainittakoon tässä myös, 
että panin tapahtuman aikana toistuvasti 
ilahtuneena merkille, että lukuisissa aivan eri 
aihealueita käsitelleissä esitelmissä viitattiin 
tuon tuosta suomalaiseen – niin vanhem-
paan kuin uudempaan – latinan tutkimuk-
seen. 

ICLL-konferenssi järjestetään seuraavan 
kerran Leidenissa vuonna 2027 Leidenin ja 
Amsterdamin yliopistojen yhteistyönä. Toi-
veissa on vankka suomalaisedustus! 
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Toinen tapahtumareportaasi sivulla 12. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ICLL-linkkejä 
ICLL 2025 Book of Abstracts: 

https://icll2025.uniud.it/attivita/seminari 

ICLL 2027 -verkkosivusto: 

https://www.universiteitleiden.nl/en/events/2026/06/24th-international-col-
loquium-on-latin-linguistics 

 

Reinhold Ekholmin säätiö 
 

Reinhold Ekholmin säätiö on myöntänyt tänäkin vuonna apurahan Klassillis-
filologisen yhdistyksen myöntämiin kirjalahjoihin menestyksestä latinan yliop-

pilaskokeessa ja sitä vastaavassa Latinum-kokeessa. 
 

Reinhold Ekholmin säätiö myöntää vuosittain apurahoja vähävaraisille nuo-
rehkoille mieshenkilöille, jotka harjoittavat tutkimusta latinan kielessä ja kirjal-

lisuudessa ja jotka ovat suorittaneet latinan kielen syventävät opinnot. 
 

Lisätietoja Reinhold Ekholmin säätiöstä löytyy oheisesta osoitteesta: 
 

https://www.kfy.fi/reinhold-ekholmin-saatio/ 
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Toim. Jamie Vesterinen 
 
Käännöskirjallisuutta 
 
Aristofanes, Akharnalaiset: Ratsuritarit: Am-
piaiset: Rauha: Naisten kansankokous: Rikkaus. 
Suom. Maarit Kaimio, Liisa Kaski, Tua Kor-
honen, Tommi Nuopponen, Erkki Sironen 
& Vesa Vahtikari. Toim. Tua Korhonen & 
Vesa Vahtikari. Teos 2025. 704 s.  

Aristoteles, Metafysik. Översättning, inled-
ning, kommentarer och noter av Jan-Ivar 
Lindén. Commentationes Humanarum Lit-
terarum 148. Societas Scientiarum Fennica 
2025. 403 s. 

Arkhimedes, Kelluvat kappaleet ja muita kirjoi-
tuksia. Suom. Paavo Hohti, Sami Jansson, 
Tua Korhonen & Vesa Vahtikari. Johdan-
non kirjoittanut Johan Stén. Gaudeamus 
2025. 214 s. 

Augustinus, Jumalan valtio I: Kirjat I–X. 
Suom. Heikki Koskenniemi, toim. Erkki 
Koskenniemi. Gaudeamus 2025 (1. p. 2003). 
N. 500 s. 

Augustinus, Jumalan valtio II: Kirjat XI–XXII. 
Suom. Heikki Koskenniemi, toim. Erkki 
Koskenniemi. Gaudeamus 2025. N. 650 s. 

Jesajan taivaaseenastuminen ja hänen marttyyri-
kuolemansa. Käännös muinaisetiopian kie-
lestä, johdanto ja kommentaari Antti Laato. 
Studia Patristica Fennica 22. Suomen patris-
tinen seura 2024. 247 s. 

Titus Livius, Ab urbe condita XXVI: Hanniba-
lin sota: Kaupunkien muurit järkkyvät. Suom. 
Maija-Leena Kallela & Ylermi Luttinen. Ba-
sam Books 2025. 212 s. 

Tietokirjallisuutta 

Maddalena Bassani – Ria Berg (toim.), Locus 
horridus: Ansie romane verso il mondo naturale. 
Acta Instituti Romani Finlandiae 52. Institu-
tum Romanum Finlandiae 2024. 326 s. 

Domenico Cedrone (toim.), Le epigrafi della 
Valle di Comino: Atti del Diciannovesimo Con-
vegno Epigrafico Cominese e Scritti in Onore di 
Heikki Solin. Associazione Genesi 2025. 

Oana-Maria Cojocaru – Ville Vuolanto 
(toim.), Pursuing Hope in the Premodern World. 
Palgrave Macmillan 2025. 327 s. 
(https://link.sprin-
ger.com/book/10.1007/978-3-031-85406-
4) 

Sonja Dahlgren – Martti Leiwo – Marja 
Vierros (toim.), Scribes and Language Use in the 
Graeco-Roman World. Commentationes Hu-
manarum Litterarum 147. Societas Scien-
tiarum Fennica 2024. 285 s. (https://edi-
tion.fi/societasscientiarum/cata-
log/book/1029) 

Vesa-Pekka Herva – Antti Lahelma, Weirding 
Civilization: The Strange Foundations of the Mo-
dern World. Routledge 2025. 290 s. 

Maria Jokela – Joonas Vanhala (toim.), Gaius 
Julius Caesar: Rooman diktaattorin monet kasvot. 
Gaudeamus 2025. 394 s. 

Jutta Jokiranta – Martti Nissinen (toim.), 
Changes in Sacred Texts and Traditions: Methodo-
logical Encounters and Debates. Resources for 
Biblical Studies 106. Society of Biblical Lite-
rature 2024. 608 s. 

(Jatkuu sivulla 10.)

Uutta kirjallisuutta 
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Syksyllä 2024 palkitut ylioppilaat 

 

Latina, laajempi lyhyt oppimäärä, laudatur 

Aaro Eemil Rantanen    Jyväskylän lyseon lukio 

 

Latina, lyhyt oppimäärä, laudatur 

Elsa Katariina Backman    Helsingin normaalilyseo 

Onni Veikka Montonen    Ressun lukio 

 

Latina, lyhyt oppimäärä, eximia 

Iiri Ester Agata Leiwo    Helsingin normaalilyseo 

 
Keväällä 2025 palkitut ylioppilaat 

 

Menestyksestä Latinum-kokeessa 

Carlotta Bohne     Helsingin saksalainen koulu 

Alice Hoffmann     Helsingin saksalainen koulu 

Emma Kantero     Helsingin saksalainen koulu 

Lenja Kieninger     Helsingin saksalainen koulu 

Lotta Ruf      Helsingin saksalainen koulu 



 
 

9 

 
 

Keväällä 2025 palkitut ylioppilaat 
 

Latina, laajempi lyhyt oppimäärä, laudatur 

Ella Maaria Säynätjoki    Järvenpään lukio  

 

Latina, lyhyt oppimäärä, laudatur 

Uljas Edvin Euro     Turun klassillinen lukio 

Tuuli Aino Orvokki Jääskeläinen  Helsingin luonnontiedelukio 

Johanna Birgitta Matilda Koivukoski  Puolalanmäen lukio 

Mikael Oliver Liimatainen    Kouvolan yhteislyseo 

Henrik Christian Lindström   Turun klassillinen lukio 

Julia Meeri Amanda Malminen   Tikkurilan lukio 

Linnea Ella Aliisa Pukari    Oulun suomalaisen yhteiskoulun lukio 

Akseli Usko Alvar Pöllänen   Ressun lukio 

Nina You Wu     Helsingin normaalilyseo 

 

Latina, lyhyt oppimäärä, eximia 

Heikki Akseli Aaltonen     Tampereen klassillinen lukio 

Ida Amanda Alexandra Gustafsson  Katedralskolan i Åbo 

Alexander Altti Edvard Kainulainen  Tampereen klassillinen lukio 

Iida Ruusa Alina Koskinen   Helsingin normaalilyseo 

Jade Matilda Myllynen    Kerttulin lukio 

Irinja Iina Sinikka Mäntylä   Tampereen klassillinen lukio 

Eerika Heidi Johanna Paldanius   Järvenpään lukio 

Antti Johannes Partanen     Puolalanmäen lukio 

Liina-Maria Aurora Sainio    Tampereen klassillinen lukio 

Maija Meeri Matilda Salmi    Puolalanmäen lukio 

Miljabella Amadea Saukkonen   Oulun suomalaisen yhteiskoulun lukio 
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(Jatkoa sivulta 7.) 

Martti Leiwo – Minna Seppänen (toim.), La-
tinan kielen historia: Historia Linguae Latinae. 
Gaudeamus 2025. 480 s. 

Otto H. Linderborg, Socrates and his Demise: 
An Examination of the Historical Figure. Rout-
ledge 2025. 82 s. 

Jan Lund, Aleksanteri Suuri selkokielellä. Op-
pian 2025. 70 s. 

Jan Lund, Faaraoiden Egypti selkokielellä. Op-
pian 2025. 94 s. 

Jan Lund, Rooman valtakunta selkokielellä. Op-
pian 2025. 114 s. 

Jaakkojuhani Peltonen, Kleopatra: Viimeisen 
faaraon myytti. Gaudeamus 2025. 263 s. 

Jaakkojuhani Peltonen – Elina Pyy – Jussi 
Rantala (toim.), War and Masculinity in Roman 
and Medieval Culture. Routledge 2025. 218 s. 

Minna Silver, Elää ja kuolla muinaisessa Jeri-
kossa: Menneisyyden kaupunki arkeologin silmin. 
Gaudeamus 2025. 397 s. 

Joanna Töyräänvuori – Kirsi Valkama, His-
toriaan hävinneet: Romahtaneet yhteiskunnat Troi-
jasta Juudaan. Gaudeamus 2025. 367 s. 

Mari Välimäki (toim.), Academic Households in 
Early Modern Northern Europe. Routledge 
2025. 226 s. 

Sami Yli-Karjanmaa, Niin kauan kuin palaat 
maahan: Jälleensyntymisopin historiaa varhaisessa 
juutalaisuudessa ja kristinuskossa. Aleksandria 
2025. 324 s. 

Sami Yli-Karjanmaa, Reincarnation in Clement 
of Alexandria: Salvific Cycles and Steps of Progress. 
Supplements to Vigiliae Christianae 189. 
Brill 2025. 417 s. 

Muuta 
 
Anne Carson, Punaisen omaelämäkerta (Auto-
biography of Red, 1998). Suom. Kristiina 
Drews. Poesia 2025. 170 s. 

Karissa Kettu, H eli Hypatia Aleksandrialaisen 
matka pimeään. Teos 2025. 479 s. 

Alice Oswald, Ei-kukaan (Nobody, 2019). 
Suom. Tommi Nuopponen. Poesia 2025 
(tulossa). 

Mahdollisista puutteista tai tulossa olevista kirjoista 
pyydetään ilmoittamaan Folium Classicumin toi-
mitussihteerille. 
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Anneli Luhtala 
 
Filosofian historiassa on vallalla käsitys, että 
Aristoteleen esoteeriset työt olivat huonosti 
tunnettuja hellenistisellä kaudella, kun taas 
esimerkiksi Platonin teoksia käytettiin laa-
jasti. Olennaisena syynä Aristoteleen vähäi-
seen tunnettuuteen on nähty siinä, että hä-
nen teoksensa olivat pari vuosisataa kadok-
sissa ja löydettiin uudelleen 1. vuosisadalla 
eaa. Käyn läpi Aristoteleen kirjaston moni-
vaiheista vaellusta Ateenasta Roomaan huo-
mioiden niitä pieniä tarkennuksia, joita tuore 
tutkimus on tuonut tähän kertomukseen. 

Aristoteleen kuoltua hänen kirjastonsa pää-
tyi hänen seuraajansa Theofrastoksen (n. 
372–288/287 eaa.) haltuun, joka käytti niitä 
tutkimuksessaan. Theofrastos antoi sekä 
oman että Aristoteleen kirjaston oppilaansa 
Neleus Skepsisläisen käsiin, joka oli myös 
opiskellut Lykeionissa. Neleuksen jälkipol-
ven kerrotaan säilyttäneen Aristoteleen te-
oksia parin vuosisadan ajan kellarissa 
Troasin kaupungissa Vähässä Aasiassa, 
missä ne joutuivat maantieteilijä Strabonin 
(83 eaa. – 23 jaa.) mukaan taitamattomien ih-
misten käsiin ja olivat huonossa kunnossa. 
Myöhemmin Apellikon Teoslainen löysi tä-
män kirjaston, osti sen ja kuljetti takaisiin 
Ateenaan. Apellikon, joka oli bibliofiili pi-
kemmin kuin filosofi, tuotti teksteistä uusia 
kappaleita täyttäen aukkoja, kuten Strabon 
kertoo, ja oikeastaan siis ”julkaisi” niitä, 
mikä on jäänyt usein tutkijoilta huomaa-
matta. 

Apellikonin kuoleman jälkeen vuonna 84 
eaa. Roomalla oli merkittävä rooli Aristote-
leen perinnön säilyttämisessä. Valloitettuaan 
Ateenan vuonna 70 eaa. Sulla toi Apelliko-
nin kirjaston mukanaan Roomaan (Strabon, 
Geographia, 13.1.54; Plutarkhos, Sulla, 26), 
mistä Plutarkhos kertoo näin: 

”Lähdettyään Efesoksesta kaikkine laivoi-
neen Sulla saapui Pireukseen kolmantena 
päivänä ja otti mukaansa Apellikonin kirjas-
ton, joka sisälsi useimmat Aristoteleen ja 
Theofrastoksen kirjat. Siihen aikaan ne eivät 
olleet yleisesti tunnettuja. Sanotaan, että 
Roomassa kirjastoa hoiti Tyrannion gram-
maatikko, ja hänen kauttaan myös Androni-
kos Rhodoslainen sai ne käsiinsä. He laativat 
Aristoteleen teoksista luetteloita, jotka ovat 
edelleen käytössä.” 

Plutarkhoksen mukaan Aristoteleen tekstit 
joutuivat Roomassa ensin grammaatikko 
Tyrannionin haltuun, joka oli ollut kuuluisan 
aleksandrialaisen filologin Dionysios Traa-
kialaisen oppilaana Rhodoksella. Hän oli tul-
lut Roomaan sotavankina Luculluksen val-
lattua Amisuksen vuonna 70 eaa. Roomassa 
hänet vapautettiin pian (Plutarkhos, Lucullus 
19,7), ja hän toimi mm. Strabonin opettajana 
vuonna 44 eaa. Teokset olivat edelleen huo-
nokuntoisia, ja Tyrannionille annettiin tehtä-
väksi parannella niitä. Sen jälkeen peripateet-
tisen koulun johtaja Andronikos Rhodoslai-
nen luetteloi Aristoteleen teokset ja antoi 
niille sen järjestyksen, joka niille omaksuttiin 
pysyvästi (Corpus Aristotelicum). Hän myös 
kommentoi joitain Aristoteleen teoksia, 
mutta hänen kommentaarinsa eivät ole säi-
lyneet.   

Merkittävin tuoreimmissa tutkimuksissa 
esille tuotu seikka lienee Tyrannionin ja 
Andronikoksen työn perinteisen ajoituksen 
kyseenalaistaminen. On pitkään ajateltu, että 
Tyrannion olisi työskennellyt Aristoteleen 
kirjojen kunnostamisessa pian Roomaan 
saapumisensa jälkeen (70 eaa.), mutta on he-
rännyt kysymys, miksi Cicero ei teoksissaan 
lainkaan mainitse Tyrannionin ja Androni-
koksen Aristoteleen teosten julkaisutyötä. 

Aristoteleen teokset ensimmäisen vuosisadan 
Roomassa 
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Tyrannion oli nimittäin aiemmin järjestänyt 
Ciceron kirjastoja erittäin hyvällä menestyk-
sellä, ja hän oli myös opettanut Ciceron vel-
jenpoikaa Quintusta (Ad Atticum, iv. 4, b. 1. 
8, a. 2; ii. 6.1, xii. 6.1, 2.2, 7.2; Ad Quintum 
Fratrem, ii. 4.2; iii. 4.5). Useat tutkijat ovat 
päätelleet, että Aristoteleen teosten käsittely 
tapahtuikin vasta Ciceron kuoleman jälkeen, 
ajalla 43–20 eaa. On kyllä ollut tiedossa se, 
että esimerkiksi dialektiikan teoksessaan 
(Topica) Cicero ei käytä Aristoteleen saman-
nimistä teosta vaan nojautuu siinä 

peripateettiseen traditioon. Tutkijat ovat 
myös korostaneet, että nämä Tyrannionin ja 
Andronikoksen tekstijulkaisut eivät varsinai-
sesti ole ’editioita’ siinä merkityksessä, missä 
editioita oli toimitettu hellenistisessä Alek-
sandriassa. Lisätietoa näistä vaiheista löytyy 
Myrto Hatzimichalin artikkelista, joka on 
julkaistu kokoomateoksessa Aristotle, Plato 
and Pythagoreanism in the first century BC, toim. 
Malcolm Schofield, Cambridge University 
Press 2013, 1–27, tarkemmin s. 11–27. 

 
 
 
 
Iida Laurén &  
Sofia Vierula 
 
Mitä tulee sotaan, väkivaltaan ja kärsimyk-
seen, ihmisluonto näyttää muuttuneen histo-
rian saatossa valitettavan vähän, mutta va-
lonpilkahduksiakin löytyy. Ihmisoikeudet ja 
tasa-arvo ovat parantuneet sitten antiikin, 
raiskaus on kriminalisoitu monissa maissa 
Geneven sopimusten jälkeen, ruoan tuo-
tanto on runsaampaa kuin koskaan, ja selvi-
simme koronapandemiasta paljon vähem-
mällä kuin mustasta surmasta. Tampereella 
13.–15. elokuuta 2025 järjestetty Passages 
IX -konferenssi käsitteli sodan, väkivallan ja 
kärsimyksen erittäin ajankohtaista aihetta, ja 
läpi konferenssin saimme kuulla saman ky-
symyksen: mitä tästä opimme ja kuinka mei-
dän tulisi tämän tiedon valossa reagoida ny-
kypäivän konflikteihin? 

Professori Edith Hall Durhamin yliopistosta 
käsitteli esityksessään raiskausta Seitsemän 
Theebaa vastaan -näytelmässä. Hän teki tär-
keän havainnon: klassisessa Ateenassa mo-
net kuoron nuorukaisista sekä iso osa ylei-
söstä olivat itse osallistuneet väkivaltaan tap-
pajina ja raiskaajina, uhrien läheisinä tai mo-
lempina. He olivat itse kokeneet väkivallan 
tekemisen sekä sen pelon. Tämä johtaa mie-
lenkiintoiseen kysymykseen: kuinka iso osa 

kaikista antiikin väkivallan kuvauksista on 
itse asiassa väkivaltaan syyllistyneiden it-
sensä kirjoittamaa? Entä kuinka väkivallan 
läheisyys vaikutti teosten vastaanottoon? On 
hyvin häiritsevä ajatus, että tuntisimme antii-
kin raiskauskertomuksia ja -käsityksiä vain 
raiskaajien kertomina, mutta on historialli-
sesti erittäin tuore ilmiö, että myös raiskauk-
sen uhrit saavat äänen. Vaikka väkivallan uh-
rien ääni on antiikissa hyvin harvinainen, 
piirtokirjoitukset tarjoavat pieniä pilkahduk-
sia väkivallan uhrien omaisten kokemuksiin. 
Tutkijalehtori Tuomo Nuorluoto Suomen 
Rooman-instituutista käsitteli esityksessään 
tunteita hautapiirtokirjoituksissa. Suurim-
massa osassa hautapiirtokirjoituksia henki-
lön kuolemasta ei kerrota, mutta toisinaan, 
mikäli tapaukseen liittyy erityisen suuria tun-
teita, kuolemaa voidaan kommentoida esi-
merkiksi voivottelemalla ennenaikaista me-
nehtymistä, kertomalla kuolemaan johta-
neista tapahtumista tai jopa syyllistämällä ri-
kollista murhaajaa. Väitöskirjatutkija Sofia 
Vierulan esitelmästä opimme, että sekä koti-
väkivallan uhrien että vaimonhakkaajien 
tunteet näyttivät olleen antiikissa hyvin sa-
manlaisia kuin nykypäivänä. 

Sota, väkivalta ja kärsimys 
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Median moniäänistymisessä sosiaalisen me-
dian nousulla on iso rooli. Professori Hall 
huomautti, että modernien tutkijoiden välillä 
näyttää olevan paljon eroa siinä, kuinka he 
suhtautuvat esimerkiksi sukupuolitettuun 
seksuaaliväkivaltaan, ja tutkijoiden omat 
subjektiiviset kokemukset vaikuttanevat tä-
hän paljon. Professori Hall totesi antiikin ja 
nykypäivän asenteiden seksuaaliväkivaltaa 
kohtaan eroavan selkeimmin siten, että toi-
sen maailmansodan jälkeen siviileihin koh-
distuvaa väkivaltaa alettiin kriminalisoida, 
kun taas antiikissa sodassa tappaminen, rais-
kaaminen ja ryöstäminen olivat sodankäyn-
nin normaali osa. Toisaalta antiikissa sodan 
ulkopuolisissa raiskaustapauksissa auttoi, jos 
raiskaaja suostui naimisiin uhrin kanssa. 
Vaikka nykypäivänä raiskaus on tuomitta-
vaa, aiheessa riittää edelleen keskusteltavaa: 
avioliiton sisäinen seksuaaliväkivalta oli Suo-
messakin vaikea aihe vielä 90-luvulla, ja 
suostumus sekä päihteet aiheuttavat yhä 
päänvaivaa. Raiskaukseen suhtautuminen on 
muuttunut radikaalisti sitten antiikin, mutta 
emme näytä ihmiskuntana ihan vielä tietä-
vän, miten toimia uusien moraalisten peri-
aatteidemme kanssa.  

Väkivallan lisäksi ruoka ja sen tasa-arvoinen 
saatavuus on aiheuttanut kärsimystä läpi 
maailmanhistorian. Maailmassa tuotetaan 
nykyään enemmän ruokaa kuin koskaan. 
Itse asiassa niin paljon, että jos ruoka jaettai-
siin kaikille tasaisesti, kenenkään ei tarvitsisi 
nähdä nälkää. Tästä huolimatta Maailman 
ruokaohjelman (WFP) mukaan 67 maassa 
on nälänhätä, joka koskettaa 319 miljoonaa 
ihmistä (https://www.wfp.org/global-hun-
ger-crisis). Syyt modernille nälänhädälle ovat 
vastaavat kuin mitä yliopistonlehtori, do-
sentti Katariina Mustakallio nimesi syiksi an-
tiikin Roomassa: sota, logistiset ongelmat ja 
raha. Rooman kaupungin ruokahuolto no-
jasi lähes täysin tuontiin, minkä vuoksi syviin 
satamiin panostettiin, ja vähävaraisille jaet-
tiin viljaa sosiaalitukena. Sota katkaisi kaup-
payhteyksiä, kuten Euroopan vilja-aitassa 
Ukrainassa nykypäivänä, ja toisaalta 

Rooman valtakunnan sotaisa laajeneminen 
viljaville alueille osaltaan mahdollisti valta-
vien kaupunkien kasvun, vaikka paikallinen 
ruoantuotanto ei ollut yksinään riittävää. 
Kaupungin piirittäminen ja näännyttäminen 
olivat sodankäynnin muotoja eikä siviiliväes-
töä säästelty, kuten ei nykyäänkään Gazassa. 
Lisäksi ilmastonmuutos ja ylipäänsä kuivat ja 
kylmät kaudet heikensivät satoja, ja kun 
tämä yhdistetään sotaan ja taloudelliseen 
epätasa-arvoon, tulokset ovat katastrofaali-
sia, kuten nykyään Sudanissa. Samuli Sime-
lius käsitteli esitelmässään epätasa-arvon 
huomattavaa laajuutta antiikissa, ja kuinka ti-
lanne pahentui kohti myöhäisantiikkia. 
Vaikka olemme nykypäivänä ratkaisseet ruo-
antuotantoon liittyvät haasteet tehokkaasti, 
ruoan jakelussa kohtaamme edelleen ratkai-
semattomia ongelmia, jotka aiheuttavat inhi-
millistä kärsimystä ja siviiliuhreja. 

Vaikka suhtautuminen väkivaltaan on muut-
tunut, väkivallan kokemus on pysynyt yllät-
tävän samana. Professori Justine Firnhaber-
Baker St Andrewsin yliopistosta esitteli eri-
laisia suhtautumistapoja keskiajalla riehunei-
siin mustan surman epidemioihin ja saman-
aikaisiin taisteluihin, sekä muuhun väkival-
taan, jota tapahtui sotatannerten ulkopuo-
lella. Professori Marian Füssel taas käsitteli 
kärsimyksen kaupallistamista, ja Elina Pyy 
esitteli Quentin Tarantinon senecamaista vä-
kivaltafilosofiaa Kill Bill -elokuvissa. 

Konferenssi oli kokonaisuudessaan moni-
puolinen sekä syväluotaava, ja sen teemat 
valitettavan oleellisia yhä nykyäänkin. Väki-
vallan ja sairauksien syyt, oikeutus ja seu-
raukset eivät ole menettäneet ajankohtai-
suuttaan. Menetyksen aiheuttama suru, sai-
rauden, väkivallan ja kuoleman aiheuttama 
pelko ja hätä, sekä väkivallan tekijöiden että 
väkivallasta kärsivien häpeä, syyllisyys ja viha 
ovat läsnä jokaisessa väkivaltaan ja konflik-
teihin liittyvässä diskurssissa, jota nykyään-
kin käydään. Kenellä on oikeus empati-
aamme, kenen suruun samaistumme ja min-
kälaista kärsimyskuvastoa kulutamme? 
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Antti Ijäs 
 
Latinan laajemman lyhyen (sic) oppimäärän 
ylioppilaskoe järjestettiin kuluneen vuoden 
maaliskuussa viimeistä kertaa Ylioppilastut-
kintolautakunnan 8.10.2021 hyväksymän 
esityksen mukaisesti. Lausuntopyyntöön oli 
vastannut 18 tahoa, joista kahdeksan kan-
natti, kuusi (KFY mukaan lukien) vastusti 
esitystä. En kuitenkaan käsittele tässä ko-
keen lakkauttamiseen liittyviä seikkoja vaan 
runoa, joka innoitti viimeisen laajemman la-
tinan kokeen viimeisen tehtävän. 

Kokeen käännettävä ja luettava aineisto kä-
sittelevät Ciceron ajatuksia kaunopuheisuu-
desta ja sodan laeista,1 mutta viimeinen, 
myöhempää latinaa edustava tehtävä myö-
täilee kevätlukukauden päättymisen tunnel-
mia.2 

Tehtävän teksti, johon annetut sanat on täy-
dennettävä oikeissa muodoissaan, on vii-
nimaljan muotoon laadittu kuvaruno (carmen 
figuratum, tekhnopaignion):3 

TANDEM SCHOLA CLAUDITUR 
TACENT     PRAECEPTORES 
TANDEM PROFICISCIMUR 

LAETI     VAGATORES 
IMMITET VACATIO 

OBOLI EGEMUS 
VENDITO HORATIO 
POCULA REPLEMUS 

CANTUS 
VINA 

FEMINAE 
ANIMAM REGENERANT 
FERIAE NOS EXCITANT 

 
 
1 https://yle.fi/plus/abitreenit/2025/kevat/ 
latina_laajempi/attachments/index.html. 
2 https://yle.fi/plus/abitreenit/2025/kevat/ 
latina_laajempi/#question-nr-5. 

Toisin kuin digitaalisessa ylioppilaskokeessa 
(ks. kuva alla), tässä yhteydessä on teknisesti 
mahdollista tarjota teksti siinä muodossa, 
jossa se on tarkoitettu nähtäväksi. 

 

Kuva 1. Kevään 2025 laajemman kokeen tehtävä 5. 
 
Rivijaostaan huolimatta runon voidaan kat-
soa muodostuvan neljästä vaganttisäkeestä 
muotoa 7pp + 6p, jotka muodostavat kaksi 
puolisäkeittäin loppusointuvaa säeparia, ja 
näitä seuraavista kolmesta 7pp-säkeestä, 
joista kahdessa jälkimmäisessä on riimi.4 
Maljan jalan muodostava trikoloni cantus vina 
feminae (rivit 9–11) on siis korostetusti eril-
lään muista. 

Kyseinen runo on ilmestynyt ilman tietoa al-
kuperästä Hans Weisin toimittamassa koko-
elmassa Bella Bulla. Lateinische Sprachspielereien 
(Bonn 1951). Teos kokoaa yhteen saman te-
kijän ennen toista maailmansotaa julkaise-
mat kokoelmat Jocosa ja Curiosa sekä julkaise-
matta jääneen käsikirjoituksen Hilaria, johon 
käsillä oleva runo on ilmeisesti sisältynyt. 

3 Vrt. Anth. Pal. 15,21–22, 24–27; PL LXXXVIII, 95. 
4 Numero ilmaisee tavujen lukumäärän ja p-kirjaimet viimei-
sen painon sijaintia joko toiseksi- (p) tai kolmanneksi viimei-
sellä tavulla (pp). 

Eräs carmen figuratum 
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Aineisto on sekä Weisin itsensä keräämää 
että Jocosan lukijoiden hänelle lähettämää. 

Toinen otsikon Versus figurati alta löytyvä 
heksametrimittainen runo on Pyhän Bern-
hardin herttainen ylistys, jossa jokainen cor-
tavu on korvattu rebus-periaatteen mukaisesti 
sydämellä: Bernarde, es de♥ et prae♥dia mellea 
gestas. / Erige, ♥de pre♥, me ♥de et ♥pore Iesu 
jne. Yhdessä sydämet muodostavat vielä 
suuremman sydämen, ja säkeiden ensimmäi-
sistä ja viimeisistä kirjaimista voidaan lukea 
nimi Bernardus etu- ja takaperin. Weis ei mai-
nitse myöskään tämän runon lähdettä.5 

Kolmas runo, jonka tekijän (ja Teubner-edi-
tion) Weis mainitsee, on yksi Publilius Op-
tatianus Porfyriuksen Konstantinus Suuren 
kunniaksi laatimista ”ristisanarunoista”, jol-
laisia tunnetaan myös Venantius For-
tunatuksen (n. 540 – n. 600), Hrabanus Mau-
ruksen (n. 780–856) ja Abbo Fleurylaisen (n. 
945–1004) tuotannoista.6 Tässä runotyypissä 
varsinaiset säkeet ovat tausta, jota vasten eri-
laisiksi kuvioiksi korostetut kirjaimet muo-
dostavat ylimääräisiä säkeitä (versus intexti). 

Kuten jo todettu, toisin kuin edellä käsitellyt 
runot, viinimaljaruno on muodoltaan varsi-
nainen kuvaruno. Sisältönsä puolesta se ei 
selvästikään ole peräisin myöhäisantiikista 
tai karolingiselta ajalta. Runomitta vastaa 
keskiaikaista vaganttisäettä, mutta cantus vina 
feminae näyttäisi olevan saksankielisen isku-
lauseen Wein, Weiber und Gesang käännös. 
Tämä sanakolmikko tunnetaan jo vuonna 
1602 painetusta laulukirjasta, mutta laajem-
paa tunnettuutta se alkaa nauttia vasta 1800-
luvulla.7 Myös viittaukset lomaan ja oppikir-
jojen myyntiin tuovat mieleen lähinnä uuden 
ajan. 

Uudelta ajalta löytyy myös muodollinen ver-
rokki. France Prešerenin (1800–1849) kan-
sallismielinen runo ”Zdravljica”, nykyinen 
Slovenian kansallislaulu, koostuu viinimaljan 
muotoisista säkeistöistä. Voisiko siis Tandem 
schola clauditur olla myöhäisempi kuin mihin 
sen keskiaikainen runomitta viittaa? 

Vaikkei runon alkuperä tulekaan tässä lopul-
lisesti selvitetyksi, on syytä mainita, että suo-
malaisille latinisteille se lienee tuttu Tuomo 
Pekkasen Ars Latinan (1993) takakannesta, 
josta tosin puuttuu viimeinen rivi: 

 

Kuva 2. Ars Latinan Harri Järvisen laatima takakansi. 
 
Ars Latinan takakansi on identtinen kaikissa 
neljässä painoksessa (2. p. 1994, 3. p. 1998, 
4. p. 2000), mutta ensimmäinen painos on 
ainoa, jonka nimisivulta löytyy oheinen si-
taatti (Cicero, Brutus 140): 

Non enim tam praeclarum est scire Latine quam 
turpe nescire. 

Nämä Ciceron sanat tuskin pätevät enää ny-
kyään edes yliopistomaailmassa.

 
 
5 Vastaava teksti, jossa sydänten asettelu on kuitenkin mennyt 
hieman pieleen, löytyy Vojtěch Keglerin (n. 1687– n. 1756) 
muistikirjasta, ks. Paměti Vojtěcha Keglera, aneb, Některé notata 
královského horního a svobodného města Hory Kutné sepsaná od 
Vojtěcha Keglera (Kutná Hora 2009), 19–20.  
6 Patrologia Latina LXXXVIII, 91–95, 195–196; CVII, 141–
264; CXXXIX, 519–520. Tuntematon kirjoittaja jäljittelee 

Optatianusta eräässä 800-luvun käsikirjoituksessa: St. Gallen, 
Stiftsbibliothek, cod. Sang. 187, f. 305r,  
https://www.e-codices.unifr.ch/en/list/one/csg/0187.  
7 Vrt. Wolfgang Mieder, ”Wein, Weib und Gesang.” Zum ange-
blichen Luther-Spruch in Kunst, Musik, Literatur, Medien und Kari-
katuren, Editio Praesens 2004, 9–13, 17–22. 
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